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THE IE. ROOT *QEU-: 'NUERE, NUTARE, CEVERE; 
QUATERE, CUDERE; CUBARE, INCUMBERE.' I 

A large group of words, in form and meaning easily derivable 
from one stock, may be referred to a common IE. root *qeu- (or 
*qey£-), which seems to denote primarily a motion back and forth, 
up and down, whence a great variety of derived meanings with all 
their connotations. Even in prehistoric times this family of words 
had spread over the IE. world. Like all families, its members have 
not only been blended within its own limits but have also been 
crossed with other groups from without, so that many of its offspring 
can no longer claim a pure descent, and others, though deserving, 
cannot prove it. The records certainly, if properly interpreted, 
would admit to full membership some whom all exclude and bar 
others whose claim is now unquestioned. And these records, older 
and more enduring than Babylonian brick or Egyptian stone, have 
more interest for us than the dreams of fancy; for in them are 
revealed the hidden processes of the mind, the unconscious cerebra- 
tions, the very reflex in man to the outside world in all that goes to 
make up his life: his pains and pleasures, work and play, failures and 
strivings, grovelings and aspirations. 

For the root here discussed cf. especially Berneker, Slav. Et. Wh., 
I, 645, 679 ff. The main words there given are put under Nos. 1, 2, 
and 3, to which are added others. The meanings found in these 
words recur again and again in other bases of the form *ge^a^x-. 
There is at least no formal or semantic reason why we should not 
derive them from the same primitive root. 

Though this article is intended mainly to throw light upon 
Germanic etymologies, each group of words is treated from the IE. 
viewpoint, the only possible way of making a connected and unified 
whole. 

1. Lat. cevere 'move the haunches; flatter, fawn,' OBulg. po- 
kyvati 'nvelv, aoXebtiv, nicken, den Kopf schiitteln'; Russ. kivat 
'winken, nicken, heben und senken,' LRuss. k^vaty 'wackeln, nicken, 
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84 Francis A. Wood 

schiitteln, winken,' Czech, kyvati 'winken, nicken, wedeln, bewegen, 
schtitteln,' — se 'wanken, schwanken,' Pol. kiwac 'hin und her 
bewegen, wedeln, nicken,' — sig 'wanken, wackeln, schwanken,' 
kinqd 'nicken, schwingen' (cf. Berneker, Slav. Et. Wh., 679 f. with 
lit.), to which add Gr. Kwia ('fawn upon, fondle'), 'kiss; bill (of 
doves),' TrpoaKvviu 'do obeisance or homage, prostrate one's self 
before; worship, adore,' TpoarKwes 'flatterers, fawners' (later asso- 
ciated with Kvcov ' dog'), and Av. fra-, apa-kavo ' vorn, hinten buckelig.' 

2. Closelj'^ related to these are the following words, used for the 
most part in a figurative sense: Lith. kuvetis (sich ducken) 'sich 
schamen,' Lett, kduns 'Scham, Schande, Schmach,' kdunetis 'sich 
schamen, blode sein,' Goth, hauns 'niedrig, demutig,' haunjan 'nie- 
drig machen,' OHG. honen 'hohnen,' OE. hean 'abject, humiliated; 
of low rank, mean; poor,' hlenan 'fell, strike down; bring to sub- 
jection; humble, humiliate; ill-treat, afflict; insult,' Gr. /cauros' KaK6$, 
(jKkripbs (Zupitza, Gutt., 110 with lit.), Slovak, o-kuhat sa 'zaudern, 
zogern, sich schamen,' Czech, o-kouneti se 'zaudern, tandeln, 
zQgern,' Serb.-Cr. kunjati 'schlummern, bes. sitzend und mit dem 
Kopf nickend; krankeln,' LRuss. kundty 'nicken, hocken, schlafrig, 
saumselig sein' (Berneker, 645), OE. hwon 'little, few, some,' sb. 
'a little.' 

Here also belong, from the base *qu-io-, qyJti-, qyai-: Lith. 
kvatlas, kvailus 'dumm, stumpfsinnig,' Lat. vilis 'low, base, mean, 
vile; low in value, of little worth,' Lith. kvaje 'eine krumme, niedrige,' 
schlechte Fichte,' NE. whin 'furze, gorse,' Norw. dial, kvein, 'diinner 
Grashalm'; NE. whit 'a little, a particle'; OE. gehw&de (Germ, ai 
or ef) 'slight, small, young': LRuss. kujdty 'hocken, saumen,' etc. 
For a similar development in meaning cf. No. 14a. 

3. Serb.-Cr.-ChSl. po-kymati 'nuere,' 'nod,' Slov. klmati idem, 
Russ. dial, kimdt 'schlafen' (Berneker, 680): Norw. dial, humen 
'krybende sammen, af ildebefindende el. kulde,' 'hunched up, cower- 
ing with cold or illness,' hyma 'vsere vranten; vaere desig osv.,' 'be 
sullen; be dumpish, doze,' huma 'staa raadles og erkesles; vaere 
ufrisk, slap, mat, desig, slev, blive slev af alder,' 'lop around, dawdle, 
be or become limp, feeble, stale,' etc., humen 'limp, weak, as after 
overexertion or spree; weak with age; heavy and damp (of air),' 
OE. heamol (small, mean) 'miserly, frugal,' Skt. komala-h 'zart, 
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weich,' kwmdrd-h 'Kind, Knabe.' Here also probably Gr. KUfxa 
{*qyomr}) 'a deep sleep,' KUfiodcOai. 'fall into a deep or sickly sleep.' 

4. LRuss. kuiyty, s-kulyty sa 'sich zusammenziehen vor Kalte 
u.s.w.,' za-kulyty 'lahmen, kriimmen,' WhiteR. hulM sa 'sich tief 
verneigen,' Pol. kulic 'zusammenziehen, kriimmen,' — sig 'sich zusam- 
menrollen,' kulawy 'hinkend, lahm,' kulec, 'hinken' (cf. Berneker, 
642), Gr. K6\a^ {*qy,olak- 'stooper, cringer') 'flatterer, fawner,' 
Ko\aKda 'a cringing, fawning.' 

Here belong, from 'bent, rounded, curved: bunch, hump,' the 
following: Gr. Kr]\-r], koXtj {*q9y,ela) 'tumor: hernia,' ChSl. kyla 
'hernia,' Russ. kild idem; 'Knorren am Baum,' kilunU 'Bruch- 
kranker; unverschnittener Eber,' Serb.-Cr. kila 'Bruch; Auswuchs 
an einem Baum,' ON. haull 'hernia,' OE. heala, OLG. hola idem 
{*q9ul-): Ir. cul {*qulo-) 'Rucken,' Welsh cil 'tergus, tergum,' Corn. 
chil cervix: Lat. culcita 'bolster, pillow,' Skt. kurcd-h 'Btindel, 
Ballen, Buschel'; Czech kulhati 'hinken,' Pol. kulgac, kulhad idem 
(Berneker, 642): Lat. valgus 'bent, wry; bow-legged,' OE. hylc 
'bend, turn,' gehylced 'spread out, diverging,' NE. dial. Shetl. hoik 
'hump, humpback,' vb. 'walk bent or humped up; hobble, limp.' 

The following related words may come from the same primary 
meaning, or from 'bent in, hollow,' in reference to the hollow bones 
or stalks: Skt. kulyam 'Knochen,' Gr. KavXos {*q9ulos) 'stalk, stem, 
shaft, quill,' Lat. caulis idem, Lith. kdulas 'Knochen,' kaulelis idem, 
'Steinchen aus den Friichten des Steinobstes; Knochel am Fuss; 
Wiirfel,' kaulMis 'der Stein einer Steinfrucht,' Lett, kauls 'Knochen; 
Stengel; Kern im Steinobste,' kauligs 'plump, ungeschickt,' kaulis 
(in form like Lat. caulis) 'ein plumper ungestalteter Gegenstand; 
ein Mensch, der alles plump und ungeschickt macht.' 

Compare also the following, which may be genuine Slav, words: 
Russ. kuli 'Sack, Mattensack; plumper Mensch,' kulen'a 'feister 
Mensch,' White Russ. kuV 'Sack als Mass, Bund wovon,' LR. kul' 
'Bund Schilf; ausgedroschene Gar be; Plumpsack,' Pol. kul 'Btindel; 
Sackchen am Fischernetz,' Serb.-Cr. kulja 'Bauch, Wanst,' kuljav 
'dick, bauchig, schwanger' (Berneker, 642): Skt. kuvalam, kolam 
(bunch) 'die Frucht von zizyphus jujuba,' kold-h 'Eber.' 

From 'bend: sink down, fall; be hollow,' etc., come Skt. kulam 
'Abhang, Ufer,' kulyd 'Graben, Kanal, Bach'; Lat. cuius 'die 
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Mvindung des Mastdarms, das Loch,' vallis {*qy,9lnis) 'hollow 
(alarum, femorum); valley,' vallessit (sink, fall) 'perierit,' OHG. 
hoi 'hohl,' hoi, hull 'Hohle,' ON. holr 'hollow,' hoi 'hollow, cavity; 
the hollow part of the body,' OE. hoi 'hollow, hole, cave, den,' holian 
'hollow out,' Goth, us-hulon 'aushohlen,' hulundi 'Hohle,' Ir. cuil 
{*quli-), Welsh cil 'secessus, recessus, fuga'; OE. holh 'hollow, hole'; 
hole 'hollow, cavity,' ME. hoik 'hollow part,' holken 'hollow out, 
thrust out,' NE. hulk 'take out the entrails (of hare); in mining, 
take down or remove, as the softer part of a lode, before removing 
the harder part,' MLG. holken 'aushohlen,' Swed. hdlka idem; 
EFris. holken, holken, 'hohl machen, aushohlen,' holke, holke 'kleine 
Vertiefung, Loch,' Norw. dial, holka 'a depression in the land.' 

a) With the above compare *qeul-, qyMl-, etc., in the following: 
NHG. Styr. huletzen 'schaukeln, hutscheln,' Lett, kuletis 'sich 
unruhig hin und her legen'; Gr. iiv\ivdco, kvXLco 'roll, roll along; pass. 
roll, wallow; wander': KoKirr] 'trot, amble,' OPruss. po-quelbton 
'knieend,' ON. holfenn 'gewolbt,' huelfa 'wolben,' Swed. hvdlva 
'wolben; (um)walzen; (um)kippen; umschlagen,' OE. hwealf 
'vaulted; hollow, concave,' subst. 'vault, arch,' behwielfan 'vault 
over, cover,' NE. dial, hulve 'turn over, turn upside down,' ME. 
whelmen 'turn,' oferwhelmen 'overwhelm,' OSwed. hwcelma, Swed. 
vdlm 'Henhaufen' (with -Im- from -Ibm-, or compare Lat. culmen), 
NIcel. hvilft 'hollow,' MLG. welfte 'Gewolbe,' Goth, /vilftri 'Sarg,' 
Gr. koXttos 'curve, fold; bosom, lap; hollow, bay, creek; fistula.' 

5. MHG. huren 'kauern, zusammengebuckt sitzen,' behuren 
'knicken, zertreten; belastigen, tiberwaltigen,' NHG. Swiss huren 
'kauern, geduckt sitzen,' gehuren 'sich ducken vor etwas, sich unter- 
ziehen,' MLG. hurken 'mit gebogenen Knien niederhocken,' Du. 
hurken 'squat,' hurk 'squatting posture,' NE. dial, hurch 'keep 
closely together, cuddle up,' hurk 'crouch, cower; stay idly in one 
place,' hurkle 'crouch, cower, stoop, squat down; huddle together,' 
ME. hurkelen 'hang down, overhang; nestle,' Gr. Kavpos' KaKds, 
Skt. kora-h 'bewegliches Gelenk,' kurpara-h 'Ellbogen, Knie' (cf. 
author, PBB, XXIV, 529 f.; MLN, XIX, 2 f.), Gr. Kapirds i*qwpos) 
'the joint of the arm and hand,' KapTrdXtjuos 'swift,' OHG. {h)werfan, 
{h)werban 'sich kreisformig drehen, umrollen, sich wenden, zurtick- 
kehren, wandeln, sich bemiihend erstreben; tr. rings bewegen,' OE. 
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hweorfan 'turn, return; depart, wander, go; change, vary,' gehwierfan 
'overturn, destroy; exchange, barter,' Goth, hairhan 'wandeln,' 
etc. (Uhlenbeck, Ai. Wh., 62). 

Compare Lat. varius {*qy,^rios) 'changing, various, different; 
parti-colored,' varidre 'change, vary; diversify, variegate, adorn' 
(:0E. hweorfan 'turn: change, vary'); Russ. curii (turning-line, 
cross-balk, limes) '-Grenze, Grenzscheide, Schranke, Rand, Mass,' 
LRuss. curdty ia 'sich zuriickziehen, sich absondern, meiden,' Lith. 
kiauras {*qeuros) 'hohl, locherig,' Lett, zaurs 'was ein Loch hat, hohl 
ist,' zaurums 'Loch' ('hole' from 'give way,' cf. No. 9); kvdryty 
(overturn; tread down) 'anriihren und dadurch verderben (von Haus- 
tieren und Kindern),' Serb.-Cr. kvdriti 'verderben,' kvar 'Beschadi- 
gung,' kvdran 'verdorben,' Slov. kvdriti 'beschadigen, verderben,' 
kvdra 'Schade, Nachteil, Fehler,' Slovak, kvdrit 'verderben, zehren, 
vermindern': MHG. behuren 'knicken, zertreten; belastigen, tiber- 
waltigen,' OE. gehwierfan 'overturn, destroy.' 

Here also, as well as to *qer-, may belong Lat. curvus 'crooked, 
bent, curved; winding (^wmen) ; rising high (mare) ; bent, stooping,' 
curvdre 'crook, bend; make to yield, move,' Gr. Kuproj 'curved, bent, 
arched; convex; round (shoulders)': Lat. curtus (contracted, 
shrunken) 'diminished, shortened, short, defective.' 

As in other words for 'bend, incline, yield,' so here develop the 
meanings 'yielding, gentle, mild,' etc., in ON. hpr 'sweet, smiling, 
mild,' NIcel. also 'fuddled,' hpast 'lie quiet, rest; be gladdened, 
brighten up,' OE. Mere 'safe, pleasant, good,' MLG. hure 'sanft, 
lieblich, zart,' MHG. gehiure 'sanft, anmutig,' OHG., OS. unhiuri 
'unheimlich, schrecklich,' NHG. Swiss gehiir 'geheuer, sicher; ruhig, 
gemiitlich; gebiihrlich, massvoll, massig' (in this sense compare 
gehoren, gehorig). 

6. ON. hoka 'waver; sit or stand in a bent posture,' ON., NIcel. 
hokinn 'bowed, bent,' huka 'squat, sit in a squatting posture,' Swed. 
hukq, Dan. huge, Westf. huken 'hocken, kauern, sitzen,' MLG., 
MDu. huken 'hocken, kauern,' Du. huiken 'ducken, kauern,' MHG. 
huchen idem, (uber etwas) huchen 'daruber herfallen,' NHG. Styr. 
hauchen 'mit vorwarts hangendem Oberleibe und gebeugt gehen,' 
Swiss hucken 'niederkauern, von Hiihnern; hinken; reft,, sich 
ducken, still halten,' gehiicken 'sich still halten, zufrieden geben, 
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sich unterziehen,' NE. hotch 'jerk, move awkwardly, jog along, limp, 
trot slowly and clumsily,' hockle 'hobble, shuffle along,' huckle 
'stoop from weakness or age, crouch, go with a slow, halting pace,' 
Norw. hykla 'in gebiickter Stellung unsicher und vorsichtig einher- 
gehen,' ON. hokra 'hocken, kauern, kriechen,' Norw. hokra 'humpeln, 
hinken,' NE. dial, hocker 'clamber or scramble awkwardly over or 
up anything, walk awkwardly,' NHG. Styr. hockern 'zusammen- 
gekauert oder gebiickt sitzen,' hocketzen 'htipfen, springen,' Als. 
hiicklen 'auf dem Else in kauernde Stellung schleifen; sich setzen; 
htipfen,' ON. heykjask ' zusammenkriechen, kauern,' Faroe hoykja 
seg 'sich setzen,' Norw. dial, hauken 'sammenfalden og sygelig 
udseende,' 'weak and sickly looking,' MDu. hucken 'unter einer 
Last gebeugt gehen,' NHG. hocken 'squat,' MDu., MLG. hocke 
'Getreide- oder Heuhaufen, Hocke,' perhaps also OE. hocc 'mallow,' 
Skt. kunja-h 'Laube, Gebiisch.' 

With this group are compared Lith. kugis 'grosser Heuhaufen,' 
kauge 'Heuhaufen,' kaugurS 'kleiner, steiler Hiigel,' Lett, kaude 
'Aufhaufung; Schober' (cf. Zupitza, Gutt., 110 with lit.). Here 
also, with the primary meaning 'bending, moving to and fro,' 
Lat. vagus 'roving, wandering, unsteady, wavering,' vagor 'wander, 
rove.' 

7. Skt. kucdti, kuncate 'zieht sich zusammen, krummt sich,' 
kocayati 'zicht zusammen, verkiirzt, verringert,' kua 'Pinsel,' 
kuca-h (bunch) 'weibhche Brust,' koca-h 'Einschrumpfen'; Goth. 
huhjan 'haufen, sammeln,' hiuhma 'Haufe, Menge,' hauhs 'hoch,' 
ON. haugr 'Hiigel,' MHG. houc idem, NHG. hugel 'hill,' Swiss hilgm 
'hinken,' MHG. hoger, hocker 'Hocker, Buckel'; Serb.-Cr. cucaii 
'hocken, kauern,' Slovak, cuceti 'sich bergen,' Russ. kiiZa 'Haufen,' 
kuckat 'zusammenballen, haufen,' Slov. kuca 'Buschel, Schopf, 
Quaste,' Russ. dial, kiiceri fem. pi. 'Locken,' Russ. kuka 'Faust,' 
Bulg. kuka 'Haken; Krticke,' Slov. s-kuciti 'beugen,' Lith. kilkis 
'Misthaken,' Lett, kukurs 'Hocker, Buckel,' kukis 'Zwerg,' Lith. 
kaukas 'Beule; Zwerg, zwerghafter Geist,' kaukard 'Hugel,' Upper 
Sorb, kwacic 'umbiegen, kriimmen,' kwaka 'Haken; Joch, Kuppel 
der Zugtiere und zum Wassertragen,' Slov. kvdka 'Haken; Klinke,' 
kv^citi 'krummen, biegen.' Fick, F, 380; Zupitza, Gutt., 110, 121; 
Uhlenbeck, Ai. Wh., 56; Berneker, Et. Wb., 161, 637, 639, 655. 
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To these add Gr. kukos {*qy,9qos or *qy,7}.qos cringing, low, vile) 
'low, base, mean, vile, bad; cowardly, feeble; unhappy, wretched,' 
Lat. vacillo 'move back and forth, waver,' and the following words 
unexplained in Berneker, Et. Wb., 676 f.: Czech kyka 'Stock, 
Stumpf,' Russ. Hcka 'Querbalken; ausgerodete Baumstamme,' 
LRuss.fct/M'verkummerter Finger; EUenbogen; Stumpf, Daumen,' 
kyknuty 'krepieren,' OBulg. kyciti 'sich aufblahen, stolz sein,' Russ. 
kicit 'stolz machen,' -sa 'sich briisten,' etc. Compare Goth, huhjan 
'haufen, sammeln,' Russ. kuca 'Haufen,' etc., above. 

8. Gr. KVKaci) (move back and forth) 'stir up, mix, confuse' 
(*qulc-): Lith. kuszeti 'sich regen,' kuszinti 'anriihren,' OPruss. 
enkausint idem (author, AJP, XXVIII, 59), Russ. kiset 'wimmeln,' 
LRuss. kysity idem, kysio 'Nest, Lagerstatte' (Berneker, 672) : kyvaty 
'winken, nicken,wedeln, bewegen, schiitteln,' kujdty 'hocken; saumen' 
(No. 1): OBulg. kitdnSH 'zogern, verweilen,' ChSl. kusmu 'jSpaSvs, 
XPOPios,' Russ. kosnyj 'verharrend, trag,' kosnet 'in etwas verharren, 
bleiben,' fcosn^^ ' zaudem, zogern, trodeln,' but probably not Lett, kust 
'miide werden,' kusls 'schwach, klein und zart von neugeborenen 
kindern,' Lith. kiiszlas 'schwachlich, kummerUch' (idem ibid.). 

Here as elsewhere occurs the double development 'bend, round 
out' and 'bend in, become hollow': Skt. kSga-h (Hohlung) 'Behalter, 
Kufe,' kuk^-h 'Hohlung, Bauch, Mutterleib,' with which compare 
Goth, hugs 'Landgut,' Lith. kduszas 'grosser Schopfloffel,' kidusze 
'Hirnschadel,' Uauszis 'Ei' (cf. Uhlenbeck, Ai. Wh., 66; author, 
MLN, XIX, 3). 

9. OE. on-hupian 'draw back, recoil,' ON. hopa 'bound back- 
ward, draw back, recoil,' NIcel. hopa, 'move back, retreat,' Lat. 
CM^are 'lie down, incline: lie in bed, sleep ; be sick; recline at meals; 
slope,' -cumbo 'lie down, recline,' cublle 'couch, bed; nest, lair,' 
cubitum 'bend, curve: elbow, cubit,' Gr. kv^os 'iliac cavity,' Kv^epvaca 
'steer, guide,' Kv^KTraa 'tumble headlong, plunge, dive,' kv^tj^os' 6 
KaraKvtl/as, 'one who stoops or bows, one ecstatic or frantic,' kvh^tj 
'hollow, bottom of a vessel; boat; wallet,' kv^IBos 'any hollow: a 
hollow vessel, cup, basin,' LRuss. kicb 'aus Holz ausgehohltes Ge- 
schirr' (cf. author, MLN, XIX, 3; Walde^, 205; Boisacq, 528): 
Russ. dial. kuUo 'Vogel-, Eichhorn-nest; Lagerstatte des Ebers, 
Saubucht; eigenes Heim, Nest,' kuUU-sa 'sich zusammenkauern; 
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nisten,' LRuss. kubio ' Vertiefung im Boden, die das staubende Huhn 
macht; Nest des Hasen,' Upper Sorb, kublo 'Gut, Bauerngut/ 
kvhlac 'mit dem Notigen versehen; pflegen; erziehen/ -so 'gedeihen,' 
Czech kublati se 'weilen, zaudern/ vy-k. se 'langsam aufkommen 
nach einer Krankheit' (Berneker, 598). Or these may come from 
the base *qeubh-. 

The above represent the meaning 'move to and fro, up and down: 
dive, bend down, stoop, incline, lie; bend in, be hollow.' From 
'bend, curve out, arch,' etc., or 'bend, press together,' come the 
following: Gr. kv^os 'cube, die; vertebra,' kv^tj- K&{>akri, Goth. 
hupi 'hip, Hiifte,' OE. hype idem, etc., NE. hump 'protuberance, 
swelling, bunch, esp. on the back,' Norw. hump 'Unebenheit, 
Knorren, Knollen,' LG. humpe 'dickes Stiick,' humpeln 'hump, 
hobble,' Icel. huppur 'hip, groin'; NE. heap, OE. heap, 'heap, mul- 
titude, gathering,' OS. hop ' Haufe, Schar,' OHG. houf idem, hufo 
'Haufe, Erdhaufen, Grabhiigel,' hiufila 'Wange'; OE. heope 'hip (of 
the dogrose),' OS. hiopo 'Dornstrauch,' OHG. hiufaltar 'Hagebutten- 
strauch,' etc.; Norw. dial, hupp 'Quaste,' NHG. Styr. hopf 'dummer 
Kerl. Tolpel,' 'chump,' OHG. hopfo (bunch) 'Hopfen,' MLG. hoppe 
idem, OE. hoppe (tuft) 'ornament, small bell,' gehopp 'small bag,' 
ME. hoppere 'hopper (of a mill); seed-basket,' NE. hopper: Russ. 
kubokU 'Becher, Pokal,' kubySka 'bauchiges Gefass mit Hals; kleiner 
gedrungener Mensch,' kubovina- 'Ausbauchung, Wolbung' (Berneker, 
636): Russ. cubH 'Schopf,' 'tuft,' LRuss. cub 'Schopf, Busch/ 
cubaty 'bei den Haaren zausen,' Czech dial, cub 'Vogelschopf,' 
Slovak, cub 'Schopf, Federbusch; Bergkappe, Gipfel,' Pol. czub 
'Schopf, Biischel,' czubic 'beim Schopf packen': OHG. witu-hoffo, 
-hopfo, NHG. Wiedehopf, named from its tuft or crest. 

Compare the same meanings in words with IE. p: (a) 'Hole, 
hollow, hollow or inclosed place or object': Skt. ku-pa-h 'Grube, 
Hohle, Brunnen,' Gr. aim-r]- rpiiyKi], KxmeKKov 'cup,' Lat. cupa 'tub, 
cask,' ON. M/r 'the hulk or hull of a ship,' OE. hyf 'hive,' hufe 
'hood,' OHG. huba 'Haube,' hof ' umschlossener Raum beim Hause, 
Hof, Gut, Fiirstenhof,' OS., OFris., OE. hof 'inclosure, dwelling, 
house, temple,' ME. hovel 'hovel, hut,' ON. hof 'temple.' With hof 
from *qupo- compare IE. *Q'vap- becoming *qap- (by dissimilation ?) 
in Gr. a'qwos 'garden, orchard,' OHG. huoba (this could represent 
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Germ. *xwo'bd) 'Stiick Land von einem gewissen Masse,' NHG. hufe, 
hube, Styr. hube 'Bauerngut mit Griinden von bestimmtem Flachen- 
masse, Wohn- und Wirtschaftsgebauden und Bespannung.' 

Compare the words for 'bend: hollow, bed, nest, lair, den,' etc., 
with other forms: OE. hop 'Schlupfwinkel,' Lat. cubile 'couch, lair, 
nest,' Russ. dial, kiiblo 'Nest, Lagerstatte; Heim,' etc. {vide supra). 
Skt. kdgah 'Behalter, Kufe,' kuk^h 'Hohlung, Bauch,' LRuss. 
kySlo 'Nest, Lagerstatte,' etc. (No. 8). OE. hwicce 'chest,' ME. 
whucche, hucche idem, NE. hutch 'chest, box; coop, pen' (cf. No. 6). 
Gr. KVTos 'hollow (of a ship, vase, body),' kvtIs 'chest, trunk, box,' 
Lith. kutis 'stall,' OHG. hutta 'hut, tent,' hus 'house' (cf. Boisacq, 
444 f.). Lat. cunae, cunabula 'nest, cradle'; cumera 'chest, box,' 
*qumesa 'hollow': ON. huammr {*hwamza-) 'Winkel, kleines Tal,' 
OE. hwamm 'comer, angle' (cf. Nos. 2, 3). OE. hoi 'hollow, hole, 
cave, den'; holh 'hollow, hole'; hole 'hollow, cavity'; Lat. valUs 
'hollow; valley'; Gr. K6X7ros 'curve: hollow, bay,' OE. hwedf hollow, 
concave,' NIcel. hvilft 'hollow,' Goth, hmlftri 'Sarg' (cf. No. 4). 
Lith. kiauras 'hohl,' Lett, zaurums 'Loch' (No. 5): ON. huer, 
OE. hwer 'kettle, pot,' Gr. Kipvos {*q^ernos) 'a large dish.' 

b) 'A rounding over; a gathering, collection: hump, heap,' 
etc.: OBulg. kupu 'Haufen,' Russ. Mpa 'Haufen, Menge,' Czech 
kupa 'Haufen; Gruppe; Schober,' Sorb, kupa 'Hiigel,' OBulg. 
sH-kupiti 'avvayeiv,' Pol. kupid 'haufen, sammeln,' Lith. kaupas 
'Haufe,' kaupti 'haufeln,' kupti 'auf einen Haufen legen, aufraumen,' 
kupetd 'Heuhaufen,' kuprd 'Hocker,' Russ. klprU 'Steissbein, Burzel,' 
ORG.'hovar 'Buckel,' OE. Ao/er 'hump; goiter, swelUng' (Berneker, 
646): Norw. hov 'Anhohe, kleiner Hugel,' OLG. huvel, MLG. hovel 
'Hugel, Hocker,' MHG. hiibel 'Hiibel,' NHG. Swiss hubel 'Hiigel, 
kleine Erhohung im Boden, auf Wiesen, Haufchen; Geschwulst, 
Beule am Korper; Klumpchen Garn,' Swab, hoppe 'kleiner Hugel, 
mit Rasen uberwachsener Erdhaufen; kleines Eitergeschwiir, 
Ausschlag,' hoppel 'kleine Erhohung auf einer Flache, bes. kleines 
Hautgeschwtir; Zapfen der Forche und Fichte,' happen 'htipfen, 
springen; hinken,' hopperen 'stolpern,' hoppelig 'uneben, rauh,' 
hopplen 'einen ungleichen, aufspringenden Gang haben,' 'hobble,' 
Styr. hoppel (chump) 'gutherziger aber einfaltiger Mensch; aufge- 
blasener Dummkopf,' EFris. hubbel 'Unebenheit, Hocker, Erhohung,' 
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Du. hobbel 'Holperigkeit, Hockerigkeit; Hocker, Beule, Knoten/ 
NE. hob 'a round stick or peg used as a mark to throw at in certain 
games; a structure inserted in a fireplace to dinainish its width; a 
hub,' hvh 'lump, ridge, small protuberance; a small stack of hay 
(dial.); a block of wood for stopping a carriage-wheel; the nave of 
a wheel,' hubble 'a small lump, protuberance,' etc.: Czech dial. 
cup{ek) 'Berghohe mit flachem Gipfel,' Russ. cupii 'Schopf,' LRuss. 
cuper 'Haarschopf,' Serb.-Cr. cupa 'Biischel Haare,' cupati 'rupfen,' 
-se 'raufen' (base *qeup-), NHG. Swab, hduben 'schmerzhaft am 
Haare zupfen, zerren schiitteln,' hdublen 'an den Haaren ziehen, 
riitteln, korperlich ziichtigen.' 

Compare the following : Lat. cumulus ' heap, pile,' cumuldre ' heap, 
pile up' (cf. Nos. 1, 3). Lat. cacumen 'peak, point,' cacuminare 
'make pointed,' Skt. kakud- 'Gipfel, Spitze, Hocker,' kakudmant- 
'mit einem Hocker oder Gipfel versehen' {kdkud 'Mundhohle, 
Gaumen' belongs in development to a above): ON. huass 'pointed, 
sharp,' huMa 'pierce, durchbohren,' OSwed. h0ta {*hwotian) 'den 
Boden mit einem Pfahl durchbohren' (here the development in 
meaning is sUghtly different, cf. No. 14a). Skt. kakubh- 'Kuppe, 
Gipfel,' kakubhdh ' emporragend, hervorragend ' : Gr. KV(j>os 'hump, 
hunch,' Kv^os 'bent, bowed forward' (No. 10). Cf. also Nos. 4, 6, 
7, 11, 14, 14a. 

10. Gr. KVTTTO} 'bend forward, stoop; bow down under a burden; 
hang the head in shame,' Kvirra^u 'keep stooping: go poking about, 
potter about,' kv(J)6s 'bent, bowed forward, stooping,' kv4>os 'hump, 
hunch,' Kvcfxiov 'a crooked piece of wood, esp. the bent yoke of the 
plow,' Kv<j)6o} 'bend, crook forward; pass, have a humped back,' 
Kv<j>eWa 'the hollows of the ears,' Kv\pe\ri 'any hollow vessel: chest, 
box; beehive' (or this with original b or p), Skt. kumbhd-h 'Topf, 
Krug; (dual) die beiden Erhohungen auf der Stirn des Elefanten,' 
Av. xumbo 'Topf, Vertiefung,' Russ. kubU 'Nest; Lagerstatte,' 
kublit-Sa 'sich zusammenkauern; nisten,' Czech kublati se 'weilen, 
zaudern,' etc. (or these with IE. b, cf. No. 9) : early NE. hove 'remain 
in a suspended or floating condition, as a bird in the air or a boat 
on water, be poised; lie at anchor; wait, tarry, stay, remain; brood 
over, as a bird,' ME. hoven 'tarry,' hoveren 'wait, linger,' NE. hover 
'keep Ungering about, wait near at hand; move about waveringly, 
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cautiously, or hesitatingly; hang fluttering in the air; be in a state 
of suspense, waver; tr. protect or shelter, cover with the wings and 
body (of a fowl),' dial, 'undulate, wave, shake; go about in an 
awkward, aimless manner; wait, stay, delay, linger,' NE. hobble 
'go with a hop or hitch, limp; tie the legs together so as to impede 
free motion, clog, hopple.' 

11. MHG. huste 'auf dem Felde zusammengestellter Haufen 
Getreide, Heu,' husten 'Getreide und Heu in Haufen setzen,' MDu. 
huust 'hea,p'; Russ. fe'si?: 'Quast, Troddel; Pinsel; Traube; Hand,' 
LRuss. kyst, kystka idem, Bulg. kiska 'Strauss,' Pol. kisc, kistka 
'Quast, Reisbesen, Busch; Haarbiischel,' o-ki^c 'Eiszapfen,' Lower 
Sorb, kistka 'HandvoU Ahren; Schwanz'; Russ. kustii 'Busch, 
Strauch, Staude,' LRuss. kust. 'Strauch, Strauss' (cf. Berneker, 652, 
679, with references). Unnecessarily referred to the base *qupst-. 
The words may come from a base *qeus-, *5y?s- 'bend, bulge, swell,' 
etc.: OE. hos 'pod,' *huseca, ME. huske 'husk,' Gr. kv<ttls 'pouch; 
bladder,' Lat. vespix {*q'^sp-) 'thicket.' Cf. No. 17h. 

12. Skt. cddati 'treibt an, drangt, schafft schnell herbei,' NPers. 
oust 'flink, tatig, passend,' Lett, pa-kudlt 'antreiben, ansputen,' 
ChSl. {po-)kuditi 'tadeln, schmahen,' OBulg. 'zugrunde richten,' 
pro-k. 'verderben,' Slov. kuditi 'riigen, tadeln; verschmahen,' 
Gr. Kv5a^o} 'revile, abuse,' 6 Kvdos' XotSopia, KaKoXoyla Hesych., 
KvSos idem, KvdoifJLos ' iroXenos, dopv^os, rapaxv H., KvSocfiiu 'make an 
uproar, spread confusion and alarm; throw into confusion and alarm, 
war against,' OSw. hyta {*hutian 'drive') 'threaten,' ON. hossa 
'dandle, toss,' MHG. hiuze 'munter,frech,' sich hiuzen 'sich erkiihnen,' 
hotzen 'schnell laufen; schiitteln, in Bewegung setzen,' hossen 
'schnell laufen' (: Skt. kutsdyati 'schmaht'), hutzen 'sich schwingend, 
schaukelnd bewegen,' hutzern 'sich schnell bewegen, zappeln,' 
NHG. Swab, hutzen 'hetzen, trieben,' hutzlen 'ausspotten, foppen,' 
hotteren 'zittern' (or this with Germ, d), Swiss hutzen 'aufspringen, 
jahlings auffahren, — schrecken; auch vonleblosen Dingen; springen, 
hupfen,' hotzen 'sich schaukelnd auf und nieder bewegen; sich 
zusammenziehen, kriimmen vor Lachen; stocken, nicht von statten 
gehen,' hotzeren 'riitteln und geriittelt werden,' hotzlen 'riitteln, 
hart schaukeln, ruckweise auf und ab, hin und her schwanken, 
bewegen; erschiittern; zusammenrlitteln,' Styr. hutzen 'sich ruhelos 
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im Bette walzen/ Pruss. hutzen 'schlagen, schelten,' hotzen 'wiegen; 
in den Armen schaukeln; tanzen,' MDu. hotten 'shake,' WFlem. 
hotteren 'schudden, hutselen, daveren,' 'shake, tremble,' Norw. 
hutre 'shiver with cold,' NE. dial, hott 'move by jerks, shake with 
laughter,' hotter 'move unsteadily or awkwardly; hesitate; hobble, 
totter; shake with laughter; shudder, shiver; shake, jolt, stir up, 
vex; talk indistinctly, mumble,' hutter 'stammer, stutter, speak 
with difficulty,' Swiss hotteren 'riitteln; wanken, hinken; schaukelnd 
ungeschickt reiten; stolpern; trippeln, hiipfen; schiittelnd lachen, 
hotzeln,' hutteren 'cacabare'; ON. huatr 'rasch, feurig,' 'active, 
vigorous,' huass 'sharp,' huata 'antreiben, beschleunigen,' huetia 
'antreiben, scharfen,' Goth, ga/vatjan 'anreizen, wetzen,' hiotjan 
'drohen,' OSwed. h0ta idem, ON. hudta 'durchbohren,' OS. far- 
hwatan 'verfluchen,' OHG. firhwazan 'verfiuchen, verdammen; 
verderben; laugnen, widerlegen,' MHO. verwazen 'verstossen, ver- 
bannen; verderben; verfluchen, verdammen': OBulg. ChSl. kuditi 
(above). Cf. author, MLN, XX, 43, with references; Boisacq, 529; 
Berneker, 637 f. 

Here also, from *qy,ed-, *qy>9d-, may belong Or. iKeKr]5ei 'wich,' 
KeKaSovTO 'sie wichen,' neKaScov 'beraubend,' KeKaSrj<xai • /3Xa^ai, 
KaKucrai, (rrepTJaai. Hesych., airoKaSio} ■ aadevio} H. Compare especially 
ON. hudta 'durchbohren,' OHG. firhwazan 'verstossen, verfluchen; 
verderben,' OBulg. po-fctidtif 'zugrunde richten,' pro-kuditi 'di.a(l>8elpeiv, 
a4>avi^eiv,' pro-kuda '(j>av\6Tr]s,' Russ. pro-kMa 'Schaden, Verlust,' 
Pol. dial, prze-kudzic 'verderben; langweilen,' Serb.-Cr. k'idati 
'abreissen, zerreisen,' Lith. kudas 'hager, mager,' etc. Cf. No. 14. 

13. Lith. kuteti 'aufriitteln, aufmuntern,' atsi-k. 'sich aufraffen,' 
kutrus 'hurtig, rustig, emsig,' kutravoti 'jemd. hurtig machen, 
bes. durch Schlage zur Arbeit antreiben': Czech kutati, kutiti 
'treiben, tun, zetteln, schakern; (se) wiihlen, graben, schiiren,' 
Slovak, kutat 'wiihlen, graben,' ChSl. kutiti 'machinari,' u-kutiti 
'KaracTKevd^eiv.' 

With these compare the following, which probably have IE. dh: 
ChSl. kydati 'werfen,' OBulg. is-kydati 'herauswerfen,' Russ. kidai 
'werfen,' kidkij 'rasch, geschwind, gleich bereit, gierig,' kidi 'weicher, 
lockerer Schnee,' LRuss. kydaty 'werfen, schleudern,' Serb.-Cr. 
kidati 'herauswerfen, ausmisten; ab-, zerreissen,' kinuti se 'sich 
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fortpacken,' Slov. kidati 'heraustverfen; ausmisten,' Czech kydati 
'klecken, auswerfen; misten,' Pol. kidad 'werfen,' — kogo 'jemd. 
eilig wohin senden,' Lower Sorb. kidaS 'giessen' (Bemeker, 676). 

With the second group compare Gr. Kadapds {*gy,9dheros 'emptied, 
made clear') 'clear, open, free (space), in II. esp. of a space clear 
from dead bodies; pure, clean from guilt or defilement; pure, 
unmixed, bright, clear (water); spotless, faultless,' Kadapfia 'that 
which is thrown away in cleansing: offscouring, scum, defilement; 
worthless fellow, outcast, scum' : OBulg. su-kydati sg eKKevovcrdai. 

That the primary meaning of the first group was 'swing, bend, 
drive' or the like is evident from the Germ, words given below. We 
may also compare Lat. vatius {*qy,9tios) 'bent inward, crooked,' vatax 
'having crooked feet,' vascus 'crooked, bent.' Here also may belong 
quatio'' shake; beat, strike, drive; break in pieces, shatter; agitate, 
move, excite; plague, vex, harass,' quassus 'shaken, beaten, shattered; 
broken down, worn out,' from *quipt-, becoming Lat. *quat- after q 
from IE. q had fallen together with q from k. In the same way 
may be explained Gr. irarayos (older *KvFaT-) 'clattering, clashing; 
dashing, plashing (of waves); rattling (of wind),' iraracrcw 'beat, 
knock; clap; strike, smite,' etc. Compare Lith. kvaUnti 'laut 
lachen,' Du. dial, hodderen 'thump, bang,' Swiss hotter en 'riitteln; 
wanken; schtittelnd lachen,' hutteren 'cacabare.' 

The following Germ, words may have either IE. t or dh. It is not 
always possible to decide. OE. hudenian 'shake,' NE. Sc. hod 'bob 
up and down in riding, jog,' dial, hoddle 'waddle, walk awkwardly 
or quickly' (: Lith. kuteti 'auf riitteln'), huddle 'throw together in 
confusion; perform in haste and disorder, put together or produce 
in a hurried manner,' Du. dial, hodderen 'aanhouden stooten, met 
het bijdenkbild van dof gerucht maken,' 'thump, drub,' NHG. 
hudeln 'in Eile und nur obenhin tun; jem. achtlos und zugleich 
empfindlich behandeln, plagen, qualen' ( : Czech kutiti 'treiben, 
tun, zetteln, schakern'), Swiss hudlen 'schlottern, bammeln; schiit- 
teln, riitteln und damit zerstoren; hohnen, hart behandeln; zanken, 
schimpfen; unordentlich arbeiten,' hodlen 'riitteln; schwabbeln, 
bes. von der schwankenden Bewegung der Wamme fetten Rindviehs 
beim Gehen; trippelnd davon eilen; mit dem grossen Sieb Getreide 
reinigen,' hodlen, hudlen ' Waren fiihren, bes. Getreide,' hodel 'Handler, 
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herumziehender, Zwischen- oder Kleinhandel treibender Kauf- 
mann,' hoderen 'riitteln, schiitteln, von Fuhrwerken auf rauhem, 
holperigem Wege oder von schlechten Karren; unordentlich, un- 
geregelt vonstatten gehen; etwas rollend bewegen; etwas schlecht, 
unordentlich verrichten,' huderen, huderen 'wirr werden, in Ver- 
wirrung geraten, zerfallen; durch einander werfen, verwirren; in 
Stiicke schlagen, zertriimniern ; unordentlich, fiuchtig, iibereilt, 
liederlich arbeiten, schlecht verrichten; schlemmen, prassen, lieder- 
lich leben; in grossen Flocken schneien/ hotten 'Zugtiere (mit dem 
Ruf hott) antreiben; von Zugtieren: vorwarts gehen; von Tieren 
und Menschen: gehorchen, folgen; vorwarts, vonstatten gehen, 
gelingen,' LG. hudern 'vor Kalte zittern.' 

14. Closely related to these are other words from the bases 
*qeut-, *qeud{h)- with the underlying meaning 'spring back, recoil: 
crouch, cower; shrink, shrivel,' and from these, adjectives meaning 
'shrunken, shriveled, small,' and nouns meaning 'a small mass or 
lump, a little bunch, tuft,' etc. 

NE. huddle 'crowd or press together promiscuously, gather 
together in a mass or flock,' svbst. 'a confused crowd or cluster, 
jumble; obs. an old decrepit Jjerson,' NHG. Swiss hotten 'kauern,' 
hottel 'nachlassiger Mensch; untuchtige Weibsperson; Windel,' 
hotzen 'sich zusammenziehen; stocken, nicht vonstatten gehen,' 
Styr. hottel 'verlumpter Landstreicher,' Swab, hauderen 'kauern,' 
hotteren 'auf den Boden, in die Knie sinken, kauern, hockend sitzen 
oder sich setzen,' hotter 'Haufe von Erde, Schnee, Kies udgl.,' 
hutzlen 'zusammenschrumpfen,' Swiss verhutzelt 'runzelig, zsge- 
schrumpft, wie diirres Obst,' hutzlen 'gedorrtes Obst,' hotzlen 'Ziege 
mit langen, struppigen Haaren; unordentliches, struppiges Weib; 
Weissdornbeere,' hotz 'die geringsten der noch als Gespinnst verwen- 
deten Abfalle des Flachses,' MDu. hotten 'gerinnen,' Du. hotten 
' zusammenkommen, sich sammeln, gerinnen, gedeihen,' MDu. 
MLG. hotte 'geronnene Milch,' Swed. dial, hott, hodd 'kleiner ein- 
geschrumpfter Mensch,' NE. dial, hut, hud 'a heap; a lump of earth; 
a ridge of clay in a river-bed; a small stack in a field,' vb. 'pile in 
heaps, put up grain in the fields, stack peats,' hodden 'a coarse 
cloth made of undyed wool of the natural color' (compare Swiss 
hottel, hotzlen above), OE. gehwcede 'slight, small, young.' 
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Lith. kusti 'abmagern,' kudimas 'die Abmagerung,' sukud^s 
'zusammengeschrumpft,' kudos 'hager, mager/ kudikis 'ein kleines 
Kind,' Lett, kuds 'mager,' kude 'Kohlstrunk,' kudi 'langsam,' 
kuditis 'langsam vorwarts kommen'; Russ. kudelt 'zum Spinnen 
vorbereiteter Flachs,' kudelit 'zausen,' Lith. k-Sdas 'Schopf der 
Vogel,' Russ. kuderi 'Locke, Haarlocke,' kudrit 'Wolle zusammen- 
roUen, filzen,' LRuss. kudra 'Weib mit krausen Haaren,' Slov. 
kdder 'Haarlocke; Zotte, Flocke; Pudel,' Czech kudla 'Zotte,' etc. 

Lith. kiausti (kiautau) 'verkommen, im Wachsen zuriickbleiben,' 
Serb.-Cr. zd-kiiSljati idem, kusljati 'den Flachs verwirren,' kusljav 
'verworren,' NE. hicddle, NHG. hutzeln, etc. (see above): Russ. kita 
'Stengel und Blatter langstieliger Pfianzen; zusammengeroUtes 
Heubiindel,' kitka 'Katzchen an den Baumen,' LRuss. kyta 'Quaste, 
Btischel; Strauss, Rispe,' Czech kytka 'Strauss, Busch; Knocke, 
Reiste Flachs,' etc. 

a) The same underlying meaning: 'draw together, shrink, 
shrivel, become small, thin; draw or roll together, form into a small 
rough mass, tuft,' is in the following: OE. hean 'abject; mean; 
poor,' Gr. Kavvos' KaKos, <rK\r]p6s (No. 2), Icel. hunn 'knob; handle 
of a door,' perhaps also in the sense 'young bear, cub,' Russ. dial. 
kuna 'beide Hande voll, Gaspe,' Bulg. kunka 'Handchen; Hand- 
wurzel.' Pol. kulic 'zusammenziehen,' Slov. kuljav 'verstummelt,' 
Russ. kulUd 'Hand ohne Finger, Fuss ohne Zehen,' OPruss. kaules 
^Dorn,' Liih. kaulines 'Hagedorn,' and perhaps kdulas 'Knochen' 
(unless the primary meaning is 'hollow' (No. 4), Skt. kiivalam, 
kolam 'die Frucht von zizyphus jujuba).' Norw. dial, humen 'hunched 
up, zusammengezogen vor kalte u.s.w.,' OE. keamol 'miserly,' 
Skt. komala-h 'zart, weich,' kumard-h 'Kind, Knabe' (No. 3). 
MHG. Mr en (sich zsziehen) 'kauern,' Swiss huri 'Eiterbeule,' 
hurli 'niedriger Hiigel,' hiireli 'kleine Person,' Slovak, kvdrit 
'zehren, vermindern' (No. 5). ON. heykjask ' zusammenkriechen, 
kauren,' Norw. hauken 'weak and sickly looking,' NHG. hocken, 
Hocke, OE. hocc 'mallow,' Skt. kunja-h 'Laube, Gebiisch' (No. 6). 
Skt. kocayati 'zieht zusammen, verkiirzt, verringert,' koca-h 'Ein- 
schrumpfen,' Gr. KavKaXis 'an umbelliferous herb,' Slov. kuda 
'Buschel, Schopf, Quaste,' Russ. kuka 'Faust,' Lett. kUlcis 'Zwerg,' 
■Czech kyka 'Stock, Stumpf,' LRuss. k^kit 'verkiimmerter Finger; 
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Stumpf, Daumen' (No. 7). Lett, kust 'miide werden,' kusls 'schwach, 
klein und zart,' Lith. kuszlas 'schwachlich, kiimmerlich' (No. 8). 
Lat. cubo, -cumbo, Gr. kv^os 'cube,' OHG. hopfo 'Hopfen/ OE. 
hoppe 'ornament, small bell,' Norw. dial, hupp 'Quaste,' OHG. 
vxitu-hoffo, -hopfo 'Wiedehopf,' Lith. kublys ' Mistlerche,' LRuss. 
6ub 'Schopf, Busch,' Czech dial, cub 'Vogelschopf,' OE. heope 'hip 
of the dogrose,' OG. hiopo 'Dornstrauch' (No. 9). OBulg. su-kupiti 
'avvayeiv,' Swiss hvbel 'kleine Erhohung, Haufchen; Geschwulst, 
Beule; Kliimpchen Garn,' Swab, hoppel 'kleine Erhohung, kleines 
Hautgeschwiir; Zapfen der Forche und Fichte,' hoppelig 'uneben, 
rauh,' Russ. cupii 'Schopf,' LRuss. cuper 'Haarschopf,' Lat. vepres 
'thornbush, bramblebush' (No. 96). Swab, hutzlen 'zusammen- 
schrumpfen,' Swiss hutzlen 'gedorrtes Obst,' hotzlen 'Ziege mit 
langen, struppigen Haaren; Weissdornbeere,' Lith. sukud^s 'zusam- 
mengeschrumpft,' kudas 'hager, mager,' etc. Both Germ, and 
Lith. words may have IE. dh or d. In the latter case compare Gr. 
KvvSoKos 'peg, wooden pin,' KvSlas' rd avBrj t&v oSovtuv, ON. hudta 
'durchbohren,' huass 'scharf,' Lat. cuspis 'point, spit, sting (of bee), 
spear,' cuspido 'make pointed, spitzen.' To these add the following: 

Goth, hawi 'Heu,' kovylU 'Pfriemgras, Stipa pennata, capillata' 
(Uhlenbeck^, 76), base *qduio-, *q3ijd- 'bunch, tuft, panicle.' 

OBulg. cv&tu 'Blute,' Russ. 'Blute, Blume; Farbe,' OBulg. 
po-cvisti 'bliihen,' Lith. kvetys 'Weizen' (Berneker, 656, 657 f.), 
base *qiieit- 'form into a tuft, swell, bloom,' with which compare 
Goth, fvaiteis 'wheat' from *qy,oidio- 'tuft.' For meaning compare 
Skt. pula-h 'Biindel, Biischel,' Lith. pure 'Quaste': purai 'Winter- 
weizen,' OPruss. pure 'Trespe,' ChSl. pyro 'spelt,' Gr. irvpos 'wheat' 
{Class. Phil., IX, 152). Compare Lat. vireo 'be green; flourish, 
bloom,' which may be from *qy.is- or *qy.ir-. 

15. Gr. K€vdo} 'hide, cover up, conceal,' Kevdn<j}p 'hole, den, cave, 
hiding-place; lair; sanctuary,' OE. hydan 'hide, conceal': OE. 
hopma 'darkness,' ON. Mm idem, and many others (cf. Zupitza, 
Gutt., 127 f.), root *qeu- crossed in many words with *sqeu- 'cover.' 

The meaning 'hide' comes from 'crouch down, draw back,' and 
'hole' from 'sink down.' In some cases 'cover' implies an over- 
turning or turning upside down of a hollow object, or a rounding 
or vaulting over. For these different meanings compare Serb, cucaii 
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'hocken, kauern': Slovak, cuceti 'sich bergen' (No. 7). For 'hole, 
hollow' cf. No. 9. For 'round over, cover,' No. 4o. 

16. From *g'eu- 'bend over' may be derived a number of words 
meaning 'fall upon, seize; crush, injure,' etc. 

o) MHG. huchen 'kauern,' (tiber etwas) huchen 'dariiber her- 
fallen.' 

b) MHG. huren 'kauern,' behuren 'knicken, zertreten (erde und 
gras); belastigen, iiberwaltigen,' Or. Kvpoi, Kvpiu 'fall upon, light 
upon, hit, obtain; befall, turn out, happen,' Kvp/ia 'booty, prey, 
spoil,' Skt. cordyati 'stiehlt,' Slov. hvdriti 'beschadigen, verderben,' 
etc. (No. 5). But OE. hyr 'hire, wages; usury,' hyran 'hire,' 
OFris. hera, MDu., MLG., MHG. huren 'mieten, pachten,' OFris. 
Aere, OS. huria 'Heuer, Pacht,' etc., belong to Gr. /cuptoj 'having 
power, ruling; lord, master,' Kvpos 'power, authority,' Kupow 'make 
valid; settle, finish, accomplish, perform,' Skt. gura-ff, 'stark; Held,' 
etc., root *^eya-, whence also Gr.Trajua 'possession, property,' xao-ao-^at 
'have in one's power, possess,' etc. (cf. Boisacq, 748, with lit.). 

Similarly the enlarged base *q'^erp- develops: MLG. werven 
'tatig sein, handeln, verhandeln, sich bemuhen um, trachten nach; 
tr. betreiben, sich bewerben um, ausrichten, vollfiihren, gewinnen, 
erwerben,' MHG. werben 'sich wenden; in Bewegung setzen, 
betreiben, ausrichten, erwerben,' etc. 

c) OE. geholian 'obtain,' MHG. hol{e)n 'holen, herbeibringen, 
erreichen, erwerben und mit sich fortfiihren, finden; refl. sich 
er holen, erheben,' geholn 'erwerben, verdienen,' erholn 'einbringen, 
erwerben, erfrischen, erquicken; refl. sich erholen,' OHG. holen, 
holon 'holen, herbeiholen' (confused with halon 'rufen, einladen,' 
Lat. caiare, with which it originally was unrelated): Pol. kulic 
'zusammenziehen' (No. 4). 

d) Skt. ku^dti, kumdti 'reisst, zerrt, zwickt, knetet,' Av. kriSaiti 
'totet,' NPers. hustan 'toten' (Horn, NPers. EL, 191). The under- 
lying meaning here is 'bend, press, beat down.' Compare Lett. 
kdvsU 'miide machen, die Krafte aufreiben' (No. llh), OE. husc 
'mockery, insult,' hyscan 'revile; deride,' OS., OHG. hosk 'Spott,' 
MHG. hosche idem, hoschen 'spotten; verspotten,' OE. hosp 'insult, 
contempt,' hyspan 'scorn, revile': hlenan 'fell, strike down; bring 
to subjection, humiliate; afflict; insult' (No. 2). 
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e) Skt. (^dati 'treibt an, drangt; schafft schnell herbei,' Serb.-Cr. 
kidati 'abreissen, zerreissen,' OE. a-hwettan 'excite, incite; provide,' 
Gr. KeKahiiv 'beraubend,' KeKaSrjffai ■ /SXd^ai, Kamcrai, (xreprjaai 
(No. 12). 

/) Lith. kid^ti 'aufriitteln,' Czech k^d^t^ 'treiben, tun, zetteln,' 
ChSl. u-kutiti 'KaracrKeva^eiv,' Swiss huderen 'durch einander werfen, 
verwirren; in Stiicke schlagen, zertriimmem ' (No. 13). 

gr) Lat. incumbo 'lean toward: fall upon, rush toward, upon' 
(gladio, in gladium, ad amnem, in hostem); Skt. copati 'bewegt 
sich, riihrt sich': Lat. occupare 'take possession of, seize; fall upon, 
attack; occupy, employ,' occupatio 'a taking possession of {:incu- 
bdtio 'unlawful possession'), recuperare 'recover, regain, retake,' se 
recuperdre 'recover, sich erholen' (: Upper Sorb, kublac 'pflegen; 
erziehen,' -so 'gedeihen,' Czech vy-kvhlati se 'langsam aufkommen 
nach einer Krankheit') (No. 9). 

17. A number of words for 'pant, palpitate; boil, seethe; burn, 
blaze' come naturally from 'rise and fall, heave, waver, flutter,' 
while others have in them the underlying idea 'draw together, 
shrivel, scorch.' In the latter case the word may be used also of 
the shriveling effect of frost or cold winds. In Gr. /catw both ideas 
seem to be present. 

a) Gr. Kaioi, kEw (_*KaFi(o) 'burn, light, kindle, set on fire; scorch, 
parch; wither up, pinch (of frost) ; pass, burn, be on fire; be inflamed 
with passion,' Kav^a 'burning, glow, heat (of the sun); shriveling 
effect of frost,' Kavdnos 'a scorching, esp. a disease in trees produced 
by keen winds,' Kavais 'a burning heat,' Kavcrros 'burnt,' KavcmKos 
'burning; corrosive, caustic,' Ki7i.'a • Kadapfiara, (crjojets 'fragrant,' etc., 
root *qeu-, qou- (Boisacq, 393 f. with lit.): Russ. MvdC 'winken; 
heben und senken,' LRuss. k'yvaty 'wackeln, schiitteln,' Czech 
kyvati 'winken, wedeln, bewegen, schiitteln,' -se 'wanken, schwanken.' 

b) Lett. kwiUt 'flimmern, glanzen,' kwitindt 'flimmern machen,' 
OE. hwipa 'breeze,' Icel. hviSa 'squall of wind; fit,' NE. dial, whid 
'whisk, scud, move nimbly,' sb. 'a quick motion, a rapid, noiseless 
movement,' whidder 'shake, tremble; whiz, whisk,' base *gy,it- 
' shake, vibrate.' 

c) Du. hui {*huja-) 'Molken, whey,' wei idem, NE. whey, Scotch 
whig 'sour whey, buttermilk,' OE. hwceg 'whey,' Norw. dial, kvln, 
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kvein in the expression s^ur sum k. ' sour as k.,' kveins^ur, kveensuure, 
viinsuur 'biting, sharp, sour,' kvinende {gviinane) suur idem, fc. salt 
'bitterly salty,' kmna (burn, be caustic?) 'be acrid, of taste or smell'; 
'swarm, wimmeln,' ON. hulta 'geronnene Milch,' Norw. dial, kvlta 
'old sour milk,' Germ, root *hwl-, *hwai-, *huja- 'sich regen, wim- 
meln; garen, sauer werden.' 

d) Lett. kwtUt, kweldet 'glimmen, gllihen; brennenden Schmerz 
verursachen,' kwele 'Glut, glimmende Kohlen,' kulda 'der Vorofen, 
in welchem die Kohlen zusammengeschiirt werden,' Lith. kulS 'der 
Brand im Getreide, von welchem die Ahren schwarz und staubig 
werden,' 'smut,' kuMi 'brandig werden,' kidis 'Brandkorn,' Skt. 
kulayati 'versengt' (Uhlenbeck, Ai. Wb., 62), Lat. cullna 'kitchen,' 
'locus in quo epulae in funere comburuntur.' 

These may be directly derived from the root *qeu- in No. 17a, 
or independently developed from the base *qeul-, *qy£l-. Compare 
No. 4a, and Bulg. kul'asa 'Art Brei,' White Russ. kul'es 'Art Mais- 
polenta,' kul'eSic 'durchrtihren,' Russ. kuUtH 'dilnner Griitzbrei; 
Salzbriihe mit Erbsen.' Here also, according to Zupitza Gutt. 57, 
OE. hwelian 'suppurate,' hwylca 'tumor, boil.' But these are better 
referred to the root *^eya- 'swell' (author. Class. Phil., Ill, 81). 

e) Skt. copati 'bewegt sich, riihrt sich,' fewpt/a^t ' gerat in Wallung, 
ziirnt,' kopdyati ' erschiittert, erzurnt,' OBulg. kypeti 'wallen, iiber- 
laufen,' ChSl. kyprii 'locker, poros,' Czech kypr^^ 'locker, aufgelaufen 
(von Mehlspeisen), early' 'strebsam, emsig, eifrig, frisch,' Russ. 
kipSt 'wallen, sieden; aufbrausen; wimmeln,' Czech kypeti 'garen, 
aufgehen; aufwallen, aufsieden,' Pol. kipied 'Sieden, wallen,' -si^ 
'wimmeln,' Lett, kupt 'garen,' kiipit 'rauchen, dampfen, stauben,' 
Lith. kuputi 'schwer atmen,' LRuss. kvdpyty sa 'sich sputen, eilen,' 
Czech kvapiti 'eilen,' kvapw^ 'eihg,' Lith. kvapas 'Hauch, Duft, 
Wohlgeruch,' kvepHi 'duften,' kvipti 'hauchen,' Lett. kwSpit 
'rauchern,' Gr. Kawfos 'smoke, vapor,' Kairvu 'breathe, gasp,' Kairvpos 
'dried by the air; parching,' Kairos • ^vxh, trpeviia Hesych., k^kj^^c 
ridvrjKi H. (or this to No. 10), Lat. vapor 'steam, exhalation; warmth,' 
vapidus (worked, fermented) 'flat, stale, spoiled (wine); rotten, 
stinking,' vappa 'stale wine,' from *vapva: Gr. Kairvs • Tvtvfia, 
Kairvu 'breathe.' Walde^, 807; Boisacq, 408 f.; Berneker, 565, 655, 
677 f. 
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Walde, loc. cit., refers these to a base *qey£p- 'wallen, auch von 
garenden Stoffen/ and Boisacq defines it similarly 'bouillonner; 
se dit aussi de matieres qui fermentent.' Berneker, who includes 
groups of words which the others omit, leaves the base undefined. 
It is certain that the primary meaning was not 'wallen, bouillonner,' 
but that this goes back to an earlier meaning such as 'rise and fall, 
heave.' In fact NE. heave is used in a number of significations 
expressed by derivatives of the base *qeyep-. So we may add to the 
above words the following: Early NE. hove 'raise, lift; swell, inflate, 
puff up or out; rise, swell out,' hove(n) 'swollen, bloated, puffed out, 
esp. of cattle which swell with overeating,' NE. dial, hover 'light, 
puffy, raised; not pressed down; of soil: light, loose; hunched up, 
cold, shivery; of birds and animals: having the coat or feathers 
ruffled from cold,' vb. 'spread lightly or loosely; pack hops lightly' 
(: ChSl. kyprii 'locker, poros,' etc., vide supra), Norw. dial, hoven 
'swollen up,' Dan. hoven ' geschwollen, aufgedunsen, dick; auf- 
geblasen,' hovne 'schwellen, an-, aufschwellen, sich ausdehnen, 
aufbauchen' (or less likely: Skt. gopha-h 'Geschwulst, Geschwlir, 
Beule,' etc., root *&ya- 'swell,' Mod. Phil, VI, 444 f.), NE. huff 'a 
swell of sudden anger or arrogance, a fit of petulance or ill humor,' 
dial, huff 'blow, puff; breathe heavily, pant; swell, puff up; rise in 
baking; become angry, rage,' hvbhle 'stir, bustle, confusion, noise, 
tumult,' hobble, hubble 'shake, jolt; dandle, toss; move unsteadily, 
shake with a quivering motion; swarm with vermin; move with 
difficulty' (: Russ. kipet 'wallen, sieden; aufbrausen; wimmeln'), 
EFris. hubbeln 'abwechselnd auf und nieder steigen, sich wellen- 
formig bewegen,' Du. hobben 'hin und her schwanken, schaukeln,' 
hobbelen 'schwanken, schaukeln, hiipfen, stolpern, stottern,' huppelen 
'hiipfen, springen,' MDu. hobbelen 'drehen, walzen,' hubbelen, 
huppelen, huppen 'hiipfen, springen,' MHG. hupfen, hiipfen, hopfen, 
OE. hoppian 'hop,' etc. (or these to the closely related No. 9). 
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